
(1}~mpfàngerlConsignee/bestina#aíre (2}Ei~tgangs-undBearbe~tungsvermerke/Remarks/ 
4bservatt9ns LI~FERSCHEIN 

Niagna PT` S.~.A~ 
Via dei Ciclamin~ 4 

IT 7 oa 2 6 MODUGNO { BARI ~ 
~ 

NostTo N. ID. : 
DE1408a9701 

Vs . N. ID ` 
ITa4886850728 

(3}Nr. 

1442835 
{4} óaté dé~vràisànbate of delivery! 

2Q.01.20 

(5} Lieferant / Supplier / Fournisseur (6} Fractlt (7} Anlieferung (lst} Rechnung 
~ 

NF : 910007 2 7 
ESKA Automot i Ve GútbH 
Lutherstr . 87 
D a9126 Chemnitz 

frei unfrei Waggon Spedíteur {8} Nr. 

{4}vam 

Euro Praehtgut fremd,Fahrzeug 

E;Igut elgeo.Fahrzeug 

Expref3 

~°~ 
f10) rhre Zelchen / 
your ref. lvotre ref. 

ft 1) Bestellung Nr.! your order! 
votre ordre (~ 5} Zusatzdaten des $estellets i12) Unsere Abteiiung ! our refJ 

votre réf. (13} HausrU€ (14) Unsere Auftrags-Nr,! our iVo, / notre No. 

430 55a003913601 

15.a1.2a 
Herr Porstorfér 

f19)VersandartlShi mentlEx édítìon P P frei (2o}unfret z1)Verpacicungsarte 
ackinq I Embafiage . (22} Versandze;chen / Marks I Marquage {23} GesamtcewicFtt kg (24} 

DHL I t a~ y 
X 

ved i 
in bas 

brutto 

~ 

netto 

459 
(25} Versandanschrif# / Sh;pping address 1 Destinataire (2~} Abladesteile 

Magna Italia Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248 , 
{27) 
(Pos.) 

(28} Sachnummer**! brawing No./ 
Plan No. 

{29} Bezeichnung der Lleferung / Leístung! bescript;on 
{27} Verpackungsart / Packing / Emballage . 

f3o} nrtenge! 
Quantityl Quantité 

(3~} 
Einheit 

{40} Empfàngervermerke 
Men~e (ist) .~ /- Vermerke 

1 9009075210 

112326 

Indice modific,19.04.2017 

Mez.caric. 

Numero lotto 

Hiermit Versichert 

diese unmittelbar 

/ 

• 

Quantità 
Quantità 
7r~a 
Qunntità 
Co.lforrrrità 
Da:a 
Fir~1a 

K4M.Z21622-M6K16 --x10,9 

PHR/DSEAL-MK-I?-TEIL-CEO 

40i3215 KLT3215 dunke 

00204a4aa0a 

1/TBA--501568 Palette 

1/TBA--520922 Deckel 

der Abnehmer der Ware, 

ins Ausland befórdert 

~ ~~~ ~ ~ ~ ~ 
-- 

56000 

i400 

dass 

wird. 
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alle scflede d'imbailo:~ JNO~
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(4~} Eingangsvermerke (43} Mengenpriifung {44} Gúteprú€unglPrúfberuht (45} Empfànger (46} Rethnungsprejfung 

batum 

NamelNr. 
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Transport order 
Mittente 
Sender 

N° artica IVA 
VAT-1D-Na. 

~SS~,A í~#J~t'G~f~lTx~~ Gi~GH 

~LAI~KL~h[~~.1l~G~T F x 8 i 
D—~~~ ~ ~. 4 GN~~~1 ~ T~ 

Data /Date 

t `~.k",~~~^"i:~.#i:`:i~ 

--~.~rr .~ .Isi.~.~►..rw~
~ 

i ii i i i i 
indirizzo deI luogo di carico (di ritiro) 
Collection address 

Ordine di trasporto 
Order code 

~HX--~C—~~~`~?~,4 

bestinatario N°partita IVA 
Conslgnee VA71D-No. 

h~AGh~I~ F'T S~ ~~ fl n 

~~~ ~E~ ~~~~~~~~~ ~ 
~ ••--?i ~~~~ Ì~{~ 

Condizioni di trasportolDelivery terms 

❑ íranm dom. franco fabbrí~ 
freedomiòle 

❑ sdoganato nansdoganato 
deared ~ undeared 

❑ dori pagati ~ dazi non pagati 
taxes paid taxes unpaid 

❑ diG dog. pag. dir. dog. non pag. 
dutypaid unpaid 

❑ altri 
others 

~~~ 

Jndirizzo terminale 
Terminal address 

Di~-~L Ht~UF~TVDG~L ~~€TER~1l~T 
~ ~ ~ ~~Hl~u~~~ 
R~! DEh~ U~~TRAf~G ~ 
D~--c ~ ~. ~G5 ~.L ~ F'F~HAUG~~ 
Te 1 : +~~ ;~~Cy4/~7~`~-~:~ 
~~3C : -~~`~ ~~i ~~~~~~~~~~ 

indirizzo di consegna della merce 
Delivery address 

Marcite e numeri 
Marks and numbers 

Quantità 
Quantity 

Jmballaggio 
Packing 

Desaizíone della merce 
Description of Packing 

PRRTS 

~~ ~J 

~ z 
~V~G~SZS ~6~Sz,6 

~ ', 

Assicurazione complementare 
Additional transport insurance 

❑ si ano 
yes no 

Valuta Valore da assicurare 
Currency Value for insurance 

~Q 

(Numero di dossier 
Terminal re{erence 

Riferímenii del cliente 
Customer's re{erence 

~ x ~Fr~ ~ ~iW~i'I~7 ~ ~ ~ 
Terminal di attivo 
Destination terrttinal 

L~R R ~ 
Tarifa doganale 
Custom`s tariff number 

~ ~ 
t  i ~ ~ C 

/ ~../~ 

htumero telefonica 
Contact te1. 

+ ~3 f ~~~ ~~ ~. ~~ 1 
Pesa lardo in kg 
~rass weight in kg 

L:.:i~...~J.~.JE.s ~ 

~ 

Valore (can valuta} 
Value jwith currency} 

Dìn, x cm x 
Richieste particolari /Special consignments 

lstrutioni particolarilSpec(al insVuctions 

~ 1~Fr~ ~ hl~---~~~ ~ ~ ~: 
Di mEhfS~G~fS t~.WH~ p 

Ritiro dai mittente 
Collection at sender 

Data !bate 

cm x 

Consegna al destinatari 
Delivery to consignee 

Data 1 Date 

~r~o ~~~~
v 7,~~~.~, ..~ 

Orario liíme 

Frana dell'autista !Driver's signature 

Orario /rme 

~ `3 < R ~! 1~1<

Peso tassabile in kgg 
Payable weighllt in kg 

~.... [t ~i...J 1..~>r 

Totale peso lordo in kgg 

f~, 

Total gross weight in kg 

V t«. i . ~ ~t.~ s E..}

~ ~ 
~ 

Allegatí l Entlosures 

IMPORTANT 
Actordin~ to CMR, transport damages have to be noted an the transport order(POD) 
upon delivery ofthe consignment Aamages nottisib(e extemal~rshouid.~a notifiéd ip° . 
wnúng to the responsible EUROCONNECT terminal wìth*ii~~Jr ajrs ~aité{'~éfivéry. . 

4s~ia lei Ctclan'' `' 
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ibro e~ ~. `~~dé~nitte 'é" 
rrip ànd' i~~~u~n~~~~ 
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_ ,~ ~-t ~~~~~va dl _ ~~ an~~~,a 
r~RiG~~ ~ ~ _.t ~ ~ ~~ ~~, ,, 

Tutte le spedizioni EUROCONNECf sono vincolate alle Condizioni Generali di tr~~porto ~URQCONNECT (vedi refry}. 
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to al! EUROCONNECT consignmen#s (see overleafy. 

Erma de! destinatario 
Consignee's signature 

Nome di chi firma in stampatello 
Consignee's name in black letters 

.< 

~

~ 

~ 


